
JLPT N4

〜ことにする
decide to

Romaji: koto ni suru

〜ことにする means “decide to do”, and the decision is YOURS. 毎朝走ることにしました is “I’ve decided to

run every morning.” Attach it to the dictionary form, or to the ない-form to decide against something. Its

near-twin 〜ことになる reports a decision that was made for you or that simply came about — telling

those two apart is most of what learning this pattern involves, because Japanese often prefers the

passive-sounding one even when you did the deciding.

構文  CONSTRUCTION

Verb (dictionary form) + ことにする

来年、留学することにしました。 — I’ve decided to study abroad next year.

Verb (ない-form) + ことにする — deciding against

甘い物は食べないことにしました。 — I’ve decided not to eat sweets.

〜ことにしている — a rule you have set for yourself

毎日日記を書くことにしています。 — I make a point of writing a diary every day.

Compare 〜ことになる — decided by circumstances

来月、大阪に転勤することになりました。 — It’s been decided that I’ll transfer to Osaka.

例文  EXAMPLES

注意点  NUANCES

やってみよう  YOUR TURN

Announce one decision you made this year with 〜ことにしました, one thing you decided against with 〜ないこ

とにしました, and one personal rule you keep with 〜ことにしています.

Yomimaru · yomimaru.app/library/grammar/koto-ni-suru — free printable grammar card

来年、日本に留 学することにしました。
らいねん にほん りゅうがく

I’ve decided to study in Japan next year.

1

今日からお酒を飲まないことにします。
きょう さけ の

From today, I’m deciding not to drink.

2

毎朝六時に起きることにしています。
まいあさろくじ お

I make a point of getting up at six every morning.

3

The past ことにしました is the normal way to announce a decision, because the deciding is already done. The

present ことにする sounds like you are deciding at that moment: じゃあ、そうすることにする.

▸

〜ことにしている is a commitment, not a coincidence. 毎日走っています reports a habit; 毎日走ることにしています

says you decided on it and are keeping to it.

▸

Japanese often reaches for ことになりました even for personal decisions, because announcing your own will

can sound self-important. 結婚することになりました is the standard wedding announcement — the couple

obviously decided.

▸

It has a second, quieter use: “let’s treat it as”. 聞かなかったことにします means “I’ll act as though I never heard

that.”

▸


